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Účinnost ve znění změny č. 3 účinné od 



Příloha č. 1 –

Vysvětlení používaných zkratek funkcí v registru rizik, sloupec odpovědná osoba:

– zaměstnanec, který danou činnost provádí

VČ – vlaková četa

– dispečer

– strojvedoucí 

–

– Manažer bezpečnosti

– Vedoucí

–

ŘP – Vedoucí plánování řízení

–



Hodnocení
BEZPEČNOSTNÍ OPATŘENÍ ODPOVĚDNÁ OSOBANebezpečí

kolejišti zachycení vozidly, pře-
jetí, ujetí, uklouznutí, 
pád, poranění pádem 
předmětů, přejetí 
drážními vozidly

používat předepsané, přidělené OOPP v řádném stavu, vstupovat do kolejiště (ko-
lejí) soustředěně a jen za výkonem práce, pohybovat se se zvýšenou opatrností, 
vždy předpokládat pohyb kolejových vozidel, rozhlédnout se na obě strany, použí-
vat určené cesty, zvýšit pozornost při průjezdech drážních vozidel, odstoupit od 
pohybujících se drážních vozidel, používat přidělené svítilny v upotřebitelném 
stavu za snížené viditelnosti, během pohybu drážních vozidel po sousední koleji 
složit rozevřený deštník, rychlost chůze upravit s ohledem na schůdnost terénu, 
vyhýbat se zledovatělým místům, nechodit pod hranami střech (okapy), nestou-
pat na kolejnice, přídržnice, srdcovky, opornice, jazyk, přestavníky apod.

dodržování příslušných legislativních ustanovení (odborná a zdravotní způsobilost 
osob vstupujících do kolejiště) 

ŘP

Za vlastní pohyb v kolejišti: 

Za školení a odbornou způ-

Drážní vozidla Zachycení, přimáčk-
nutí, pohmoždění, po-
ranění, sražení, zachy-
cení nákladem, vyko-
lejení nevyhovující 
technický stav

Označení nebezpečných míst bezpečnostními nátěry, používat předepsané, přidě-
lené OOPP v řádném stavu, dodržovat technologické postupy a předpisy, vstupo-
vat pouze na stupačky (schůdky), plošiny drážních vozidel a míst k tomu určených 
(přístupové cesty)

platnou legislativou, předpisy k PDD na technicky způ-
sobilých drahách.

Provádění pravidelných technických prohlídek, školení obslužného personálu

Za označení a technický 
stav míst: 

Za drážní vozidla: 

Za školení a odbornou způ-

Svěšování a roz-
věšování dráž-
ních vozidel

poranění končetin, 
poranění hlavy, upad-
nutí, uklouznutí, na-
možení svalu, při-
máčknutí

používat předepsané, přidělené OOPP v řádném stavu, při manipulaci se šroubov-
a tlakovými spojkami dodržovat technologické postupy a správné návyky, 

ručně rozvěšovat nebo svěšovat jen když se drážní vozidla nepohybují, při použití 
tyče k vyvěšování dbát zvýšené opatrnosti (vyvěšovat při rychlosti chůze), sledo-
vat, kde jsou umístěny sloupy, stožáry, výhybky a jiné překážky, nepoužívat ne-
schválené pomůcky, mít dostatečně volnou šroubovku, oblík šroubovky nechytat 

místě oblouku, dodržovat pořadí při svěšování (spojování) a rozvěšování (rozpo-
jování) přechodových můstků, kabelů, spojek vzduchového potrubí a šroubovek

Za vlastní pohyb v kolejišti a 
provedení úkonů: Z

Nezajištěné 
drážní vozidlo 
(ujetí vozidel)

samovolné rozjetí, za-
chycení, přejetí

zajišťovat vozidla dle místních podmínek, staničních řádů, provozních řádů a před-
pisů pro provozování drážní dopravy

Za zajištění vozidel: Z

Za sdělení potřebných pod-
mínek: D



Hodnocení
BEZPEČNOSTNÍ OPATŘENÍ ODPOVĚDNÁ OSOBANebezpečí

Jízda s drážními 
vozidly (při po-

upadnutí, smeknutí, 
namožení končetiny, 
přejetí (ujetí), 
cení, uklouznutí, zra-
nění zařízením nebo 
materiálem ve volném 
schůdném prostoru, 
zranění trakčním ve-
dením

používat předepsané, přidělené OOPP v řádném stavu, zkontrolovat stav stupaček 
(plošin) a madel (zábradlí), stát na stupačce (plošině), držet se madel (zábradlí) 
neseskakovat na výhybkách, při naskakování a seskakování z drážních vozidel do-
držovat technologické postupy (správné návyky) jen při rychlosti drážních vozidel, 
že jim lze stačit krokem, za nepříznivého počasí (déšť, sníh, námraze, mlha) je za-
kázáno naskakovat a seskakovat, 

Za správné pracovní po-

Prohlídky dráž-
ních vozidel

uklouznutí, upadnutí, 
poranění končetiny, 
poranění hlavy

používat předepsané, přidělené OOPP v řádném stavu, dodržovat technologické 
postupy (správné návyky), nad 1,5 m od země použít pevných žebříků drážních 
vozidel a pevného zábradlí na jejich střechách, skříních, pozor na zákaz výstupu na 
zatrolejovaných kolejích

Za správné pracovní po-

Za technické prostředky: 

Doplňování nafty vznik požárů, potřís-
nění naftou, olejem, 
nadýchání výparů, 
ekologická havárie –
únik

používat předepsané, přidělené OOPP řádném stavu, dodržovat příslušné bez-
pečnostní opatření, provádět správnou manipulaci s plnicími hadicemi, sledovat 
průběh doplňování, likvidovat uniklou naftu a oleje, větrat uzavřené místnosti.

Dodržovat TP pro tankování nafty, provádět školení obslužného personálu, vyba-
vit hnací vozidla pomůckami pro prvotní likvidaci ekologické havárie

Za správné pracovní po-

vý-
hybkami výmě-
nami) a výkolej-
kami včetně ma-
zání a kontrol vý-

poranění ruky, nohy, 
namožení svalů, při-
skřípnutí končetiny, 
uklouznutí.

– vykolejení 
DV, posunujícího dílu

používat předepsané, přidělené OOPP v řádném stavu, dodržovat technologické 
postupy (správné návyky), předpokládat jiný než obvyklý chod výhybky, 
pat na kovové části výhybky, při mazání ústředně stavěných výhybek používat 
dřevěné klíny.

Dodržovat technologickou a předpisovou kázeň, sledovat správné postavení vla-
kových cest, posunových cest a návěstí.

Za správné pracovní po-



Hodnocení
BEZPEČNOSTNÍ OPATŘENÍ ODPOVĚDNÁ OSOBANebezpečí

sražení, zachycení, při-
máčknutí, useknutí 
končetin

nestát na stupačkách drážních vozidel, nevyklánět se z oken a plošin drážních vo-
zidel, zavírat, otevírat vrata pomocí k tomu určených madel a úchytů

Za správné pracovní po-

Za technické vybavení: 

Zúžené prů-
jezdné průřezy, 

žený volný 
schůdný prostor

Zachycení, přimáčk-
nutí

zákaz vstupu a zdržování se v těchto prostorách, vykonávání nařízených prací jen 
za zvlášť stanovených podmínek (na straně ramp a staveb, z otevře-
ných vratech nestát na stupátkách drážních vozidel)

Za správné pracovní po-

Chůze po trati, 
chůze po dráž-
ních stezkách, 

vodnění a jiných 
inženýrských sítí

přejetí drážními vozi-
dly, zakopnutí, špatné 
našlápnutí, upadnutí, 
uklouznutí

používat předepsané, přidělené OOPP v řádném stavu, soustředit se na provádě-
nou činnost, informovat se o změnách v dopravě, zvýšenou pozornost věnovat při 
chůzi po mostech, na přejezdech a místech s kolejovým rozvětvením, dodržování 
příslušných legislativních ustanovení (odborná a zdravotní způsobilost osob vstu-
pujících do kolejiště)

Za správné pracovní po-

Přecházení kolejí 
u stojících dráž-
ních vozidel

přimáčknutí, sražení, 
zakopnutí

používat předepsané, přidělené OOPP v řádném stavu, nepřecházet mezerami 
menšími než 10 m mezi stojícími drážními vozidly, před nebo za vozidly blíže než 5 

stojících drážních vozidel, nepodlézat vozidla, nepřecházet po narážecím a 
táhlovém ústrojí

Za správné pracovní po-

Stožáry v
jišti, návěstidla, 

rážky, stojany na 
ohřev zarážek

poranění končetin, 
úrazy hlavy, naražení 
zakopnutí, pád

používat předepsané, přidělené OOPP v řádném stavu, soustředit se na provádě-
nou činnost, informovat se o změnách místních poměrů, nevyklánět se z

Za správné pracovní po-

Trakční vedení úraz elektrickým prou- používat předepsané, přidělené OOPP v řádném stavu, nevystupovat na střechy a 
kapoty drážních vozidel, nepoužívat dlouhé předměty a proud vody, mít kvalifi-
kaci osoby poučené a zaměstnance poučeného. Za správné pracovní po-

Za školení a odbornou způ-



Hodnocení
BEZPEČNOSTNÍ OPATŘENÍ ODPOVĚDNÁ OSOBANebezpečí

Klopení, vysypání 
drážních vozidel

prašnost, hluk, pád, 
pád do hloubky, nara-
žení, uklouznutí, klo-
pýtnutí, přimáčknutí, 
klimatické podmínky

používat předepsané, přidělené OOPP v řádném stavu, včetně ochrany sluchu a 
dýchacích cest, soustředit se na prováděnou činnost, nepřeceňovat vlastní schop-
nosti, před výstupem a sestupem na drážní vozidlo provést kontrolu 
paček na drážních vozidel, používat pouze schválené pomůcky a nářadí pro oteví-
rání a zavírání drážních vozidel, provádět pravidelné kontroly schválených pomů-
cek používaných při otevírání a zavírání drážních vozidel, k otevření drážních vozi-

oužívat předepsané postupy a pomůcky, zákaz výstupu nebo sestupu z
bujících se drážních vozidel, zákaz pohybu osob v prostoru otevíratelných klapek, 
výsypných otvorů, dodržovat návod k

Za správné pracovní po-

Za technický stav vozidel: 

Náklad přepra-
vované zboží 

Uvolnění nákladu,

nesprávné naložení, 
nebo upevnění ná-

Zamezení jízdy drážního vozidla s nesprávně naloženým, nebo nesprávně uchyce-
ným nákladem. Dodržování předpisů o nakládání zboží, upevnění nákladu, jeho 
průběžná kontrola, školení obslužného personálu. Dodržování nakládacích směr-

Za kontrolu před odjezdem: 

Za zajištění kontroly: D

Přejezdy a křížení 
dráhy s
ními komunika-

Střet se silničními vo- Dodržování předpisů, TP, Provozních předpisů. Školení obslužného personálu. Do-
držování stanovených preventivních opatření (zvuková a světelná výstražná zna-
mení atd.)

Za správné pracovní po-

Srážka drážních Ohrožení života zú-
častněných osob,

Škody velkého roz-

Dodržovat technologickou a předpisovou kázeň, sledovat správné postavení vla-
kových cest, posunových cest a respektování návěstí pro jízdu vlaků i posunu. Za-
měření kontrolní činnosti do dopravní oblasti a přímá kontrola živé práce osob ří-
dící drážní vozidlo i osob, které organizují posun. Vyhodnocení MU – přijatá opat-
ření proškolit.

Za správné pracovní po-

Za kontrolu a řešení MU: 

Srážka drážních 
překáž-

kou (vč. rozhraní 
sběrač –

Ohrožení života zú-
častněných osob,

Škody velkého roz-

Sledovat správné postavení a volnost vlakových cest, posunových cest a respekto-
vání návěstí pro jízdu vlaků i posunu vč. návěstí pro el. provoz. Kontrolní činnost 
vč. přímé kontrola práce osob řídící drážní vozidlo i osob, které organizují posun. 
Monitorování dalších MU.

Za správné pracovní po-

Za kontrolu a přenos infor-
mací o MU: 



Hodnocení
BEZPEČNOSTNÍ OPATŘENÍ ODPOVĚDNÁ OSOBANebezpečí

Vykolejení dráž-
ního vozidla

Škody velkého roz-
sahu, omezení 
zování dráhy

Dodržování stanovených dopravních opatření, dodržování nejvyšší dovolené rych-
losti, sledování posunové cesty. Zaměření kontrolní činnosti do oblasti živé práce 
osob řídící drážní vozidla, rozbory rychloměrných proužků. Porušení předpisů pro-
jednat. Vyhodnocení MU – přijatá opatření proškolit.

Za správné pracovní po-

kontrolu a řešení nedo-
statků: 

Nedovolená jízda 
za návěstidlo za-
kazující další 
jízdu.

Vjetí do vlakové nebo 
posunové cesty –
vážné ohrožení bez-
pečnosti drážní do-

Dodržování stanovených dopravních opatření, zajistit, aby osoby řídící HDV byly 
seznámeny s traťovými i místními poměry. Pravidelná kontrola karty seznání. Vy-
hodnocení MU – opatření – převedení na jinou práci – mimořádné přezkoušení –
proškolení.

Za aktuální informace o po-
měrech: D

kontrolu a řešení nedo-
statků: 

Požáry drážních Možnost vzniku 
značné škody, ohro-
žení zdraví, ohrožení 
životního prostředí.

Dodržování stanoveného rozsahu kontrol technického stavu HDV, pravidelná kon-
trola funkčnosti protipožárních prostředků, udržování hnacích agregátů a strojů 

čistotě. Vyhodnocení – projednání přijatých opatření.

Za technický stav vozidel: 

Za správné pracovní po-

Práce s jeřábem 

čem) pod trakč-
ním vedením

Úraz elektrickým Dodržování ustanovení normy TNŽ 34 3109 a bezpečných zón přiblížení k živým 
částem trakčního vedení, zajištění vypnutí a zkratování trakčního vedení, sezná-
mení s podmínkami příkazu B, řízení prací osobou s příslušnou elektrotechnickou 
kvalifikací, elektrotechnická kvalifikace všech zúčastněných pracovníků.

Za správné pracovní po-

Za zajištění pracoviště: D + 
zaměstnanec provozova-

Porucha zařízení 
kontroly bdělosti

Možnost vniku mimo-
řádné události 

Provádění pravidelných prohlídek a zkoušek zařízení kontroly bdělosti, výměna 
komponent dle návodu výrobce. Při náhlém výpadku dojet do nejbližší stanice sní-
ženou rychlostí a zařízení opravit nebo vozidlo odtáhnout.

Za správné pracovní po-

Za technický stav zařízení: 

Porucha přenosu 
kódu VZ

Možnost vniku mimo-
řádné události 

Provádění pravidelných prohlídek a zkoušek zařízení přenosu kódu VZ, výměna 
komponent dle návodu výrobce. Při náhlém výpadku dodržet nouzové postupy 
stanovené předpisy provozovatele dráhy – rychlost max. 100 km/h, popř. jízda 
podle rozhledových poměrů.

Za správné pracovní po-

Za technický stav zařízení: 



Hodnocení
BEZPEČNOSTNÍ OPATŘENÍ ODPOVĚDNÁ OSOBANebezpečí

Porucha rádio-
vého zařízení

Možnost vniku mimo-
řádné události

Dodržování návodů k obsluze rádiových zařízení, dodržování postupů stanove-
ných provozovatelem dráhy v předpisech pro provozování drážní dopravy, pře-
chod na nouzové spojení.

Za správné pracovní po-

Za technický stav zařízení: 

Registrace rádio-
vého zařízení 

síti provozova-

Možnost vniku mimo-
řádné události

Provedení kontrolního spojení s osobou řídící drážní dopravu na dráze, dodržo-
vání návodů k obsluze rádiových zařízení, dodržování postupů stanovených pro-
vozovatelem dráhy v předpisech pro provozování drážní dopravy.

Za správné pracovní po-

Špatně zadané 
údaje v rádiovém 
zařízení 

Možnost vniku mimo-
řádné události

Provedení kontrolního spojení s osobou řídící drážní dopravu na dráze, dodržo-
vání návodů k obsluze rádiových zařízení, dodržování postupů stanovených 
vozovatelem dráhy v předpisech pro provozování drážní dopravy a údajů v
kách traťových poměrů.

Za správné pracovní po-

Možnost vzniku 
značné škody, ohro-
žení zdraví, ohrožení 
životního prostředí

Kontrola požadovaného a skutečného stavu porovnáním dat pro přípustnou kom-
patibilitu (délka, hmotnost, zatížení tratě, přechodnost drážních vozidel) se sku-
tečnými daty o vlaku (výkaz vozidel, nákladní list), provedení technické prohlídky 

Za porovnání dat před od-

Za provedení prohlídky 
vlaku: V (popř. S)

Neprovedení 
nebo nedůsledné 
provedení tech-
nické prohlídky 

Možnost vniku mimo-
řádné události

Vyplnění protokolu o provedení technické prohlídky vlaku, ohlášení provedení 
technické prohlídky vlaku a záznam do zprávy o brždění

Za provedení prohlídky 
popř. S

Za provedení záznamu do 
zprávy o brždění: D

Přeprava mimo-
řádné zásilky bez 
povolení

Možnost vniku mimo-
řádné události, ohro-
žení bezpečnosti pro-
vozu, možnost vzniku 
škody, porušení prá ní 

Stanovení podmínek pro přepravu před jejím zahájením, provedení prohlídky a 
vystavení protokolu o prohlídce před přepravou, předání informací o omezeních 
vlakovému doprovodu. Včasné projednání s odesílatelem a s manažerem in-

Za provedení a vystavení 
protokolu prohlídky: V 
popř. S
Za dodržení opatření: S

Projednání se zákazníkem a 



Hodnocení
BEZPEČNOSTNÍ OPATŘENÍ ODPOVĚDNÁ OSOBANebezpečí

Lidské 
Pominutí předpi-
sových rozdílů 
při výkonu služby 
ve více státech

Možnost vniku mimo-
řádné události, ohro-
žení bezpečnosti pro-
vozu, možnost vzniku 
škody, porušení prá ní 

Co možná nejvyšší harmonizace interních předpisů dopravce pravidelné školení 
provozních zaměstnanců předpisů dopravce a provozovatelů drah Pravidelný 
výkon pracovní činnosti ve více státech

Za školení a odbornou způ-
sobilost u vlastních zaměst-
nanců: J i 

Za provozní kontrolu: 

Lidské 
Neznalost míst-
ních/traťových 
poměrů

Možnost vniku mimo-
řádné události, ohro-
žení bezpečnosti pro-
vozu, možnost vzniku 
škody, porušení prá ní 

Výkon činnosti pouze v místech/na tratích, kde má provozní zaměstnanec znalost
Povinnost seznání před prvním samostatných výkonem, případně výkon pracov-
ních činností pod mající znalost.

Za školení a odbornou způ-
sobilost u vlastních zaměst-
nanců: J i 

dodržení opatření: VPŘP, 

Za provozní kontrolu: 
Lidské Neporozumění, 

jazyková bariéra
Možnost vniku mimo-
řádné události, ohro-
žení bezpečnosti pro-
vozu, možnost vzniku 
škody, porušení prá ní 

Výkon pracovních činností pouze osobou mající potřebné jazykové předpoklady, 
případně pod dohledem a vedením osoby znalé jazyka. Pravidelné školení odbor-
ných pojmů zásad komunikace dle předpisů provozovatelů drah (např. v

Za školení a odbornou způ-
sobilost u vlastních zaměst-
nanců: J i 

Za dodržení opatření: VPŘP, 

Za provozní kontrolu: 
Lidské Stres a pracovní 

nekázeň zaměst-
nanců

Nedostatečná pozor-
nost a soustředěnost 
na vykonávanou práci, 

Dodržování maximální pracovní doby, povinnost zajistit čerpání řádné dovolené, 
pravidelné školení provozního personálu.

Kontrola nadřízených zaměstnanců.

Za pracovní dobu: PD

Za provozní kontrolu: 

Lidské Výkon dopravní 
činnosti pod vli-

nebo návykových 
látek

Bezprostřední ohro-
žení bezpečnosti 
drážní dopravy

Namátkové provádění detalkoholových zkoušek při nástupu do služby i v jejím 
průběhu.

případě pozitivního výsledku projednání podle ZP.

Za kontrolu alkoholu a náv. 
látek + přijetí opatření: 



Hodnocení
BEZPEČNOSTNÍ OPATŘENÍ ODPOVĚDNÁ OSOBANebezpečí

Lidské Ztráta odborné 
způsobilosti při 
činnostech spo-
jených s údržbou

Možnost vzniku škody, 
nedodržení právních 
předpisů

Kontrola platnosti dokladů ve veřejných databázích popř. konkrétních dokladů Za školení a odbornou způ-
sobilost u vlastních zaměst-
nanců: J i 

Lom kola ná- Možnost vzniku 
značné škody, ohro-
žení zdraví, ohrožení 
životního prostředí

Dodržování stanoveného rozsahu kontrol technického stavu HDV. Defektoskopie 
a nedestruktivní kontrola.

Za technický stav vozidel –

Neprovedení 
údržbových 
(opravárenských) 
úkonů na dráž-
ním vozidle

Možnost vzniku 
značné škody, ohro-
žení zdraví, ohrožení 
životního prostředí

Přebírka z údržby nebo opravy technikem, dodržení pravidel certifikace ECM, pro-
vedení kontrol drážních vozidel před jízdou, funkční zkouška vozidel

Za technický stav vozidel –

Externí Externí dodava-

nebo jiná strana

Nekvalita dodávek a 
toho plynoucí ohro-

žení

Vyžadovat pouze smluvní ujednání vč. úplné specifikace dodávek, pravidelné hod-
nocení dodavatelů, průběžná kontrola dodávek

Za smlouvy a smluvní ujed-
nání: J

Za kontrolu dodávek a hod-
nocení: Z (uvedený za styk 

rovině věcné/technické)
Externí Externí dodava-

nebo jiná strana

Nepředání bezpeč-
nostně významných 
informací nebo jejich 
nerespektování

Opakované vyžádání/předání informací, písemné upozornění na nutnost respek-
tovat opatření, ukončení smluvních vztahů v závažných případech oznámení regu-
lačnímu/bezpečnostnímu úřadu

Za přenos informací: Z

upozornění a spolupráci 
úřady: J

Externí Externí dodava-

nebo jiná strana

Nespolupráce v
lasti bezpečnosti

Ukončení spolupráce, oznámení regulačnímu/bezpečnostnímu úřadu Za řešení odpovídá J

Ohrožení kritické Možnost vzniku 
značné škody, ohro-
žení zdraví, ohrožení 
životního prostředí

Plánování tras pouze po tratích, kde nejsou omezení pro přepravu nebezpečného 
zboží, řádná kontrola vlaku před odjezdem, spolupráce integrovaným záchran-
ným systémem

Za plánování tras: D

Za kontrolu před odjezdem: 
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Za spolupráci s
Nezajištěný, 
nebo špatně za-
jištěný náklad

Uvolnění nákladu, ne-
správné naložení, 
nebo upevnění ná-

Zamezení jízdy drážního vozidla s nesprávně naloženým, nebo nesprávně uchyce-
ným nákladem. Dodržování předpisů o nakládání zboží, upevnění nákladu, jeho 
průběžná kontrola, školení obslužného personálu. Dodržování nakládacích směr-

Za kontrolu před odjezdem: 

Za zajištění kontroly: D

Za spolupráci s odesílate-

Neohlášená pře-
prava zakáza-
ných věcí

Možnost vzniku 
značné škody, ohro-
žení zdraví, ohrožení 
životního prostředí

Kontrola přepravní dokumentace před odjezdem vlaku, kontrola vlaku ve výchozí 
před odjezdem: D

V, popř. S

obal neodpovídá 
předpisům

Možnost vzniku 
značné škody, ohro-
žení zdraví, ohrožení 
životního prostředí

Zamezení jízdy drážního vozidla se závadou nebo s obalem, který neodpovídá 
předpisům. Dodržování předpisů o nakládání zboží a průběžná kontrola, školení 
obslužného personálu. Dodržování nakládacích směrnic UIC a ustanovení RID.

Za kontrolu před odjezdem: 

Za zajištění kontroly: D

Za spolupráci s odesílate-

Přeprava bez 
označení nebo 

chybným ozna-
čením

Možnost vzniku 
značné škody, ohro-
žení zdraví, ohrožení 
životního prostředí

Kontrola přepravní dokumentace před odjezdem vlaku, kontrola vlaku ve výchozí 
stanici, průběžná provozní kontrola, provedení školení vlastního personálu.

Za školení: J

Za zajištění kontroly před 

Za kontrolu vlaku před od-

Za provozní kontrolu: J
Teroristický útok Možnost vzniku 

značné škody, 
žení zdraví, ohrožení 
životního prostředí

Dodržování opatření pro přepravy zvlášť nebezpečného zboží, spolupráce s
grovaným záchranným systémem, doprovod a střežení vlaku Policií, proškolení 
zaměstnanců o zvláštních opatřeních při přepravách zvlášť nebezpečného zboží, 
spolupráce s manažerem infrastruktury při odstavení vlaku

Za školení: J

Za spolupráci s
žerem infra: D



Hodnocení
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Chybějící doklady 
nebo vybavení 

Možnost vzniku 
značné škody, ohro-
žení zdraví, ohrožení 
životního prostředí

Kontrola přepravní dokumentace před odjezdem vlaku, provedení školení vlast-
ního personálu, kontrola vybavení HDV (vlaku) dle bezpečnostního plánu pro RID 
a předpisu pro přepravy dle RID

Za školení: J

zajištění kontroly vyba-
vení před odjezdem: S

před odjezdem: D
Personál není 
proškolen

Možnost vzniku 
značné škody, ohro-
žení zdraví, ohrožení 
životního prostředí

Zajištění pravidelného školení bezpečnostním poradcem, průběžná kontrola pro-
vedených školení

Za zajištění dokumentace a 
provedení školení a zkou-
šek: J
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